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 (
胸上から顔までの写真をこちらに貼ってください。携帯で撮影したものを代用いただいても問題ありませんが、スノー等のアプリで加工したものは不可とします
。
)Mobile number : 080-xxxx-xxxx ←電話番号
 (
こちらはご自身のアピールポイントになります。
海外での仕事
・留学・居住
、屋外屋内イベント・ボランティア
経験
等
ある方は、
ぜひ
こちらに明記ください
。
また、ご自身の長所となるご性格もこちらへお書きください。
) (
※全て英語でご記入ください
)
SUMMARY(PR)
Exceptionally well organized and resourceful Professional with more than 3 years experience and a solid academic background in translation; able to handle multiple projects while producing high quality work in a fast-paced, deadline-oriented environment.

QUALIFICATIONS
· Translates various documents from English to Japanese
· Bilingual (Japanese & English)
· Good Command of English Language; Spoken and written
·  (
学生の方は、以前のアルバイト歴や
ボランティア、
イベント
手伝い等の情報
で構いません。
)Language skills: Obtained a 990 TOEIC score in November 2018
· Min 3 years of experience
· Strong self-motivation and teamwork spirit

EMPLOYMENT HISTORY
May 2016~ Present	Translator, Japan Automobile Co., Ltd (Japan).
Description: Translating technical documents such as manuals from Japanese to English.
Responsibilities and Achievements:
· Ensuring all documents are translated on time and of a high quality
· Increased end-user friendliness of manuals through consultation with Japanese technicians to ensure the English versions are clear, concise and effective.

EDUCATION
2013~ March 2016	〇〇 University  MA Japanese Language and Literature
 (
ご自宅から六本木駅、
有明駅、
成田空港、羽田空港までの移動
所要
時間をこちらにご記入ください。
)2010~2013		〇〇 High School (Tokyo, Japan)
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	Roppongi st.
	Approx. 30 min 

	Ariake st.
	Approx. 45 min

	Narita Airport
	Approx. 1 hour

	Haneda Airport
	Approx. 1 hour
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For Better Communication




